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EXPLICIT LIBER JOB SECUNDUNM

ADMONITIO IN OPUS SUBSEQUENS.

Psalmorum volumen jurta Septuaginta Interpretes, semel atque ilerun emendatum ab Higrongma,
anté annos eivcitey decem, J. Cart presbyleri stutio ac lobore, Rome primum editum est @ addstis
obelis et agterisets in o psallerin, guod Galliconum vocant veleres ac recentiores scriptores, Hujus
erudii Cori diligentiom in edendo duplici Hieromymi psalterio, ut imitaremur ; nonpihilgue casti-
gotius of auctivs apud nos prodévet, guam plures antiguissings codices mss, perquisivimus ad supplenda
ed, g tum fn tewte, tume in signis obelorwn ef asteriscorum  deesse videbantur. Subsidium ergo
ministrante haud medioeri copia veterum eodicum, Caré volis foosmus salis; qui eodem mss. libro-
rum destitulus augilio faletur inchoutum a se opus, alils perficiendum. tradidisse. Horum, nquit,
psalmornm tituli ex mss. codicibus et Cassiodoro, quantum quidem licuit, sed non quantum
oportebat ae optabamus {eum id rel plures oculatioresque viros, ac ipsos manuscriptos ecodices
ad manus haberi exigerel), sunt excerpti. Quam ampliorem diligentiam desiderart in obelorum,
asteriscorum ac diapsalmatum additione, versuumque distinetions in uiraque editione, ingenue
falemuor. Specimen cerle dedimus, ub quod in votis orat, aperta simul via cura laboregue
absolutiore alii sceuratius prastarent. Sincero ftaque pectori guidguid peeoavit in hac editione
psalterii facile condonentes, in il wnum intenti erimus, ut pealierivm Hieronymionum, giod partim
aditum, partine dueditum supra dicebamus, onendatissimum  omnibusque numerss suis absolubui
prodeat nune i publicam. Ecelesie: as stwliosorum utilitatem, Porro duplicis psalmorum: juscta
LXX emondationis @ se suscopiee meminil s, doctor prefatione jamjam subscoutura: libro eliam
soeundi apologie adversus Rufinum, psalterium ouris suis castigatum, Rome olim suseeplum testa-
tur his verbis © Paalierium quoque, qued certe emendatissimum juxta Sepluaginta interpretes
nostro labore dudum Roma suscepit, Tursum juxta Hebraicum vertens, elo. Cujus vero emenda-
tioniis hio recordelur ; an ejus quam Rome positus priorem subminisirant, an posterioris in Betlile-
femitieo seoesste editer eum obeliy et asteriscds, vim nobis conmpertum esse potest. Cerle dé primae s
emendatione quam cursim Roma elaborataim dicit fnfro, B intelligends minime veniunt ; -
quar i asserant scriploves non pauct: noem gui fierd pofuit wt Eeclesic Romana emendatissimu
suseiperet eb Higrongmo psallerium, quod ille cursim et magna fontum ex parle correweral 7
Verisimilfimum fyitur appavet wiramgque Higranyniandn editionem, {an priocem quam. posierivren,
i wrbe Romana firisse susceptam ; ac Hieronymum indistinelim amhas emendationes comprehendere,
et psalierium sunny jute LXX emendatissimuwn Rufino olbji

eiehal. Opinioni nosires impense favent
Valafridi pauly post citati dicte, quibus corti sumus Gallos a Romanis mutuatos esse posteriorent
chiam emendationem psalterii. Ceterum prior editio Romani psalteréé women obtinuif, guod ea
atorelir antiguitus Ecolesin Romans ; hodieque usus  perseverel in Eeolesia Vaticana. Gallicanum
autem pslicrivm appellafe est editio posterior e qecuralissima, en quod prémi inter omnes ad usis
ecclesiosticos gamdem dhibwerint Golli nostrates. Mominerit proinde leclor in nostra hac editione
Psalierii duplicis, Romani ek Gallicand, prius @ nobis aotatum esse in capity. columnarum littera R,
pasterivs auten littera G, his enim litteris preemissis, nulle deinceps versionwm confusio subrepere
paterit®,

1. Diglinetio- versionum apud nos obtinobitur dislinelions characterum. Romani designabunt codicem
Romanum : Iialic vero codicem Gallisanum,

TOM, xVIi.




SANCTI HIERONYMI

TESTIMONIA DE DUPLICI HIERONYMIANO PSALTERIO

JUXTA LXX INTERPRETES.

Ifieronymus episi: 71, ad Luctnium Boticum,
num. 4.

Sepluaginta interprolum editionem et te ha-
bero non dubite, ol anto annos plurimos diligen-
tissimo emendatam stodiosis tradidi.

Idem B, 1, condra Rufinum, num. 30.

Psalterinm quoque, quod eerle emendalissi-
nm juxta Sepluagintainterpretes nostro labore
dudum Roma suscepit. rursum juxia Hebraicum
vertens,

Hem epist. 106, ad Sunniam ef Fretclam.

Cujus rei vobis sepsum breviter aperiam., Ubi
quiminus habelur in Graseo, ab Hebraica veri-
tato, Origenos do {ranslalione Theodolionis ad-
idit, ot signum posnit asterisci, id est, stellam,
quee, quod prins abseonditum videbalur, illu-
minet, ot in medium proforal : ubiautom quod
in Hebrieo non est, in Greecis codicibus inveni-
tur, obelon, id est, jacenfem pravposuil virgo-
Iam, quam nos Laline yern possumus dicerc;
quo ostenditur jugulandum esse el confodien-
dum, guod in authenticis libris non invenitur,
Quie signa et in Graeorum, Lalinoromague poe-
matibus invenientur.

Tdsm cademque cpistola.

EL hine apud vos, el apud plerosque error ex-
oritur, gquod plorum negligentia, virgulis et
asteriscis subtractis, distinetio universa confun-
ditur. E# dterum - Et dicitis quod in Grieeo, sibi,
non habeat. Nec in Hebrao habet, el apud Sep-
tuaginta obelo prenofalum est: que signa dum
per scripforum’ negligentiam a plerisque quasi
superilua relinguuntur, magnusin legendo error
exoritur,

Lbidem,

Aliam edilionem LXX inlorprotum, qug ot in
a5 codicibus reperitur, ef a nobis in Lali-
num sermonem fidelifor versa est,

Ihideim patlo post.

Etautem qu® labentor in éxnkels, b quam
nos vertimus, ipst est, qua ineruditornm libris
incorrupla el immaculata luaginla interpre=
tum translatio servatur.

Tdem epist. 112, ad Augustinum, num. 19,

Quieris eur prior mea in libris canonicis in-
terprelatio asteriscos habeal virgalas prenog-

talas.

Tum ejusdem ad cumdem opist. 134, in fine.

Praxcoptis buis parere non potuimus, maxime
in editione Septuaginla, qua asteriseis verabus
que dislincla est. Pluraque enim prioris laboris
ob fraudem cujusdam amisimus,

[dem in preefatione psalterii e Hebraivo ad
Suphronium.

¢ hoe dico, quo processores meos mordeam
aul quidquam de his athitrer detrahendum,
quornm translationem diligentissime emenda-
1am olim moew linguwm hominibus dederim.

Ex Valafrido Strabone de rebus ecclesiastiois,
cap. 25.

Psalmoz autem com secundum LXX interpre-
ies Romaniadhue habeant; Galli el Germanornm
aliqui seeundum emendationem, quam Tierony-
mus pater de LXX edilione composuit psalie-
rium canlal : quam Gregorius Turonensis epis-
copus a partibus Romanis mutoatam, in Gallia-
rum dicitur Ecclesias transtulisse.
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Exz triplici psalterio ms. Sorbonico, num. 2183,

Psallerium quod secundum LXX inferpretes
in omnibus Ecclesiis cantabatur, Hieronymus
eorrexit : quo ilerum vitiato, psalterfum novam
composuil, quod et a LXX interpratum edi-
tiona non mullum discordarel, el eum He-
braico multum concordaret. Quod ut omnibus
clarum fieret, psallerium distinxit per asleris-
cos, id est, stellam ¥, et per obelos, id ost, vir-
gam jacenlom -, docens ea: que continentur
sub asterisco usgque ad duo puncla i, in He-
braeo non haberi, et & LXX addita esse’, juxla
Theodotionis  dumtaxat emendationem. Hoc

psalteriom Damasus papa, rogain Hieronymi,
in Gallicanis Ecclesiis cantari institnit, et prop-
ter hoe Gallicanum - vocalur : Romanis psalte-
rium seenndum LXX retinentibus sibi, propter
quod Romanum voeatur.

Hee duo psalteria com non sufficerent ad
proponenda festimonia de Christo contra Ju-
dmos, qui non reeipiunt nisi ea que habentur
in Hebren, addidit et tertium quod vocatur He
hraicum, pro eo quod, rogatu Sophronii, viri
sapientis, transtulit illud de Hebraica verilato
in Lalinum, verboad verbum, Qued psallerium
el alia Hieronymi opuseula idem Sophronius de
Latino in Grecom transtulit.

1. Hic nonnulle deesde videntur, Confer, Digr, preeful. soq.




